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TREATY' ON THE PRINCIPLES OF RELATIONS AND CO-OPER-
ATION BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT-
AIN AND NORTHERN IRELAND AND UKRAINE

The United Kingdom and Ukraine, hereinafter referred to as the Parties;

Reflecting the aspiration of their peoples to develop friendship and co-operation;

Stressing the fundamental significance of the historic changes resulting from the end of
the era of ideological and military confrontation in Europe;

Noting that Ukraine is one of the successor states to the former Soviet Union;

Guided by the aims and principles of the UN Charter, the provisions of the Helsinki
Final Act, 2 the Paris Charter for a new Europe 3 and other CSCE documents;

Conscious of their responsibility to help preserve peace and strengthen security in
Europe and the whole world;

Convinced of the need to help strengthen the atmosphere of friendship, mutual
confidence, understanding and co-operation in international relations and determined to
play an active part in this process;

Seeking to create a Europe of peace, democracy, freedom and common human values,
and to encourage the deepening of the CSCE process through, inter alia, development of
security and co-operation mechanisms;

Fully determined to develop their co-operation in political, economic, scientific and
technological, environmental, cultural and humanitarian fields on the basis of equality and
mutual benefit, and in the spirit of new partnership and co-operation exemplified by the
Joint Declaration by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
Ukraine signed in London on 15 September 1992;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

Peace and friendship are and shall remain the basis of relations between the United
Kingdom and Ukraine. These relations shall be built on mutual confidence and
understanding, partnership and co-operation.

I Came into force on 5 August 1994, the date of the last of the notifications by which the Parties informed each other

of the completion of the required legal procedures, in accordance with article 21.
2 International Legal Materials, vol. X IV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
3 United Nations, Official Records of the General Assembly Forty-fifth Session, document A/45/859.
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ARtCLE 2

The Parties, reaffirming their obligations under the Charter of the United Nations,
undertake to work closely together in upholding the purposes and principles of the United
Nations Charter, in strengthening the United Nations Organisation and in ensuring that
the United Nations responds effectively to threats to international peace and security.

ARTICLE 3

The Parties shall collaborate within the framework of other international
organisations of which they are members, as well as at international conferences and fora,
in order to help consolidate a framework of lasting co-operation between countries of the
world.

ARTICLE 4

The Parties shall develop their relations in strict observance of the principles of
international law and in good faith. They declare their commitment to the peaceful
resolution of disputes, to the principles of sovereign equality, territorial integrity and the
inviolability of frontiers, to the democratic principles and practices of an open society and
to respect for human rights and the rule of law. They affirm that relations between them
shall be governed in particular by their commitments under the documents of the
Conference on Security and Co-operation in Europe, including the Helsinki Final Act, the
Charter of Paris for a new Europe, and the Helsinki Document of 1992.1

ARTICLE 5

The Parties, reaffirming that in international relations it is impermissible for the threat
or use of force to be employed as a means of settling disputes, and that all international
disputes should be settled exclusively by peaceful means, undertake to work together,
bilaterally and within an appropriate multilateral framework, in the search for solutions
and for the peaceful settlement of disputes. To this end, the Parties shall hold regular
consultations at different levels to develop their bilateral relations and areas of
co-operation; and to discuss their positions on international issues of mutual concern.
When a situation so requires, the Parties shall be ready to consult each other at short notice.

ARTICLE 6

The Parties shall assist in every way international efforts to achieve effective arms
control and to enhance military confidence and security. They shall co-operate to support
international measures to reduce armed forces and arms to the minimum levels
commensurate with legitimate defence needs. They attach importance to the reduction of
nuclear armaments and the implementation of nuclear arms control agreements. The
Parties shall develop contacts at all levels between their respective armed forces and
defence ministries.

I United Nations, Official Records of the General Assembly Forty-seventh Session, document A/47/361-S/24370.
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ARTICLE 7

(1) The Parties shall co-operate in promoting further measures to prevent the
proliferation of weapons of mass destruction and the missile technology used to deliver
them to the targets, and to pursue responsible policies on the transfer of conventional arms.
These measures would not affect legitimate national civil programmes and international
co-operation programmes for the peaceful use of nuclear energy and exploration of outer
space. The Parties note the continuing importance of the provisions of the 1968 Treaty on
the Non-Proliferation of Nuclear Weapons.' They agree upon the importance of Ukraine's
early accession to the Treaty as a non-nuclear weapon state and, in this connection, of the
provision from that time by the United Kingdom, as a Permanent Member of the United
Nations Security Council, of relevant and specific security assurances to Ukraine.

(2) The Parties are convinced that the introduction and implementation of effective
export controls are essential if these objectives are to be achieved, and agree to co-operate
in promoting such controls.

ARTICLE 8

The Parties shall co-operate towards strengthening of the 1972 Convention on the
Prohibition of the Development, Production and Stockpiling of Bacteriological
(Biological) and Toxin Weapons and on their destruction.2 They shall endeavour to secure
the entry into force as soon as possible of the 1993 Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and use of Chemical Weapons and on their
Destruction.3

ARTICLE 9

(1) The Parties shall co-operate within the framework of the Conference on Security and
Co-operation in Europe, in particular in the new Forum for Security Co-operation, in
order to develop and implement measures to enhance openness, security and stability
in military affairs. They shall continue to improve security co-operation through contacts
in this and other fora.

(2) The Parties reaffirm their commitment to continue the process of conventional arms
control, including through the full implementation of the Treaty on Conventional Armed
Forces in Europe.

ARTICLE 10

(1) The Parties, emphasising the importance of the integration of Ukraine into the
international economic and financial system, shall co-operate within the International
Monetary Fund and other international economic and financial institutions.

(2) The Parties are agreed that the development of relations between the United
Kingdom and Ukraine will complement and extend bilateral relations between the
European Community and Ukraine. The United Kingdom shall support the further
development of relations between Ukraine and the European Community in accordance
with the European Community's responsibilities.

I United Nations, Treaty Series, vol. 729, p. 161.
2lbid, vol. 1015, p. 163.
3 Registered with the Secretariat of the United Nations on 29 April 1997, under No. 1-33757.
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ARTICLE I I

(I) The Parties shall seek, in accordance with the principles of a market economy and of
private enterprise, to promote co-operation between the two countries in different areas of
economic activity, including:

-- energy, including under the European Energy Charter;

-agriculture, food processing and distribution;

-state finances and taxation;

-banking and other financial services;

-privatisation;

-- development of small businesses.

(2) The United Kingdom shall continue to support such activity inter alia through
bilateral and multilateral programmes to which the United Kingdom may contribute as
appropriate.

(3) The Parties shall provide an effective legal framework for private investment. Each
Party shall provide legal protection for investment by nationals and legal persons of the
other Party.

(4) The Parties shall provide for the creation and maintenance of protection of
intellectual property to the standards generally prevailing in Europe.

ARTICLE 12

The Parties, agreeing that environmental protection is a high priority, shall encourage
co-operation between relevant authorities in the fields of preservation and improvement of
the environment and its protection from damage due to pollution, including exchanges of
appropriate information and experts in the event of natural catastrophes, ecological
disasters (such as Chernobyl) and major industrial accidents.

ARTICLE 13

The Parties shall encourage wide and free contacts between the citizens of the United
Kingdom and Ukraine. They welcome the provisions of the Memorandum of
Understanding on Unrestricted Freedom to Travel signed in London on 15 September
1992 .The Parties shall operate their respective arrangements for the issue of visas with the
greatest possible degree of speed and efficiency.

ARTICLE 14

The Parties shall extend to each other all appropriate assistance in the operations of
diplomatic missions in each other's country.

ARTICLE 15

The Parties shall encourage exchanges between members of their respective
legislatures. They shall encourage co-operation and exchanges 9 f experience in
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parliamentary procedures and practice, and in the preparation of legislation. The Parties
shall also encourage contacts and exchanges of experience in public administration; in the
judiciary and between legal bodies; and between press and media organisations.

ARTICLE 16

The Parties shall promote the development of cultural and educational contacts and
co-operation and exchanges between organisations and individuals in the two countries.
The Parties shall welcome each other's efforts to promote their respective languages in each
other's country.

ARTICLE 17

The Parties shall encourage co-operation between their respective authorities in other
fields, and consider that the following are likely to be particularly appropriate in this
respect:

(a) scientific and technological co-operation, including exchanges of appropriate
information and specialists and direct links between researchers and research
institutes;

(b) civil nuclear energy, in particular safety;

(c) transport, including infrastructure, research and development, science and
technology;

(d) construction.

ARTICLE 18

The Parties condemn all forms and acts of terrorism regardless of motives and
objectives and reaffirm their conviction that terrorism cannot be justified in any
circumstances. The Parties shall work closely together in the fight against terrorism, crime,
including organised crime, drug trafficking and illegal international dealing in cultural
treasures.

ARTICLE 19

The Parties envisage that the development of relations between them may lead to the
conclusion of separate agreements and arrangements in different areas of co-operation.

ARTICLE 20

The Parties declare that this Treaty does not detract from or otherwise displace the
Parties' respective rights and obligations either under existing or future bilateral and
multilateral agreements to which they are party or arising from their membership of
international organisations, and that co-operation under this Treaty shall proceed to the
extent that it is compatible with those rights and obligations. They declare that this Treaty
is not intended to affect the interests of any other State or groups of States.
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ARTICLE 21

Each of the Parties shall notify the other of the completion of the procedures required
by its law for the entry into force of the Treaty. The Treaty shall enter into force on the date
of the later of these notifications.

ARTmcLE 22

This Treaty shall be of unlimited duration but shall cease to be in force six months after
the day upon which one Party notifies the other Party in writing of its intention to terminate
its validity.

ARTicLE 23

This Treaty shall be registered with the UN Secretariat pursuant to Article 102 of the
Charter of the United Nations.

Done in duplicate at London this tenth day of February 1993 in the English and
Ukrainian languages, both texts being equally authoritative.

For the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:

JOHN MAJOR

For Ukraine:

L. KRAVCHUK
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

AOrOBIP IPO HPHHLI/IHI BIqHOCI4H I CnIIBPOEITH14UTBO
MI)K CiOJIYLIEHI4M KOPOJIIBCTBOM BEIHKOBPIITAHI1 TA
IBHIHOI PAHHII I YKPAIHOIO

Cnoly'eHe KoponiBCTso BenHKo6pHTaHiY Ta niSHi4HOY IpnaHAiY i

YKpa'IHOIO. RKi HaAarli iMeHYIOTbCR CTOpOHaMH.

BHX0494H 3 nparHeHHR CBOYX HapoAiB pO3BHBaTH Apy*6y i

cniBpo6iTHHUTBO.

niAKpecnlolomH npHHUHnoBy Ba*JIHBiCTb iCTOpH4HHX 3MiH, 310

CTaAHCH BHacniAOK 3aBepmeHHR epH ieolAori9HOY i BiACbKOBO'

KoHpoHTauil B Esponi,

KOHCTaTy104H, 0 YKpaYHa e OaHiE30 3 AepAaB-npaBOHacTynHHUb

KOnHWHbOrO PaAXHCbKoro Coao3y,

KepyiOMHCb UinRMH i npHHuHnamH CTaTyTy OOH. noAo~eHHRMH

XenbCiHKCbgOrO 3aKA104Horo aKTa, [apH3bKOY XapTiY aR HOBOY EBpOnH

Tr iHHX AOKymeHTjB HSCE,

VCBiAOM10104H CBOO BiAnoBiAabHiCTb 3a cnpHRHHHR 36epe*eHHO

MHpv i 3MiUHeHHo 6e3neKH B Csponi i 8 yCbOMy CBiTi,

6vyH nepeKOHaHHMH B Heo6xiAHOCTi CnpHRTH 3MiuteHHIO

aTMoc(PepH Apy*6H., B3aCMHOY AOsipH, po3yMiHHR i cniBpo6iTHHUTBa B

Mi.HapOAHHX BiAHOCHHaX i cnoBseHi piIIyocTi BiAirpaBaTH aKTHBHV

POnb y UbOMY npoueci.

nparHylH CTBOPHTH GBpOny MHPY, 4eMOKp4Ti'*. CBO6oAH i

3aranbHOAl0ACbKHX UiHHOCTeg i CnpsRTH nOrnH6AeHHlO npouecy H6CG.

3oKpeMa. IIJRXOM pO3BHTKY MexaHi3MiB 6e3neKH i CniBpO6iTHHUTBa.

cnoBHeHi piwy'OCTi P03BHBaTH 'X CniBpO6iTHHUTBO s nOniTHWHiA.

eKOHOMi9HiA. HayKoBo-TeXHi4HiA, eKonoriHi, KynbTypHiR i

ryMaHiTapHiR c4epax Ha 3acaeax piBHOCTi Ta B3aeMHOY BHroAH B AyCi

HoBoro napTmepcTma i CniBpO6iTHHUTBa, RK BiA3Ha~eHO B CniAbHiR

AeKnapauiY mi* Cnony'eHsm KoponiBcTaoM BenHKo6pMTaHiY Ta fiSHiHCoY

IpnaHAiY i YKpaYHow, niAnHcaHig B AOHAOHi 15 BepeCHR 1992 p.,
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AOMOBHJIHCb npo TaKe:

CTaTTR I

KHp i Apy*6a c i 3anMi1aTHMyTbCR OCHOB1O BiAHOCHH Mi*

CnonyqeHHM KopoisCTSON BeAHKo6pHTaHiY Ta IiBHi4HOY IpJaHiY i

YKpaYHoIO. Ii BiAHOCHHH 6yAyBaTl'MyTbCR Ha 3aca~ax B3aCMHOY AOBiPH i

pO3yMiHHs, napTHePCTBa i CniBpofiTHUTsa.

CTaTTx 2

CTOpOHH. niATBepAX*yI0H CBOT 306OB'R3aHHq 3riaHO 3 CTaTyTOM

Oprani3auiY 06'EAHaHHx HauiR, AoKnaAaTHMyTb 3yCHJb 20 TiCHOY

cniBnpaui y cnpasi AOTpHMaHHR uineR i npHHuHniB CTaTYTV

OpraHi3auiY 06"AHaHHX Hauil, 3MiuHenHH OpraHi3auiY 06*6AHaHHX

HauiA Ta 3a6e3ne~eHHR e4eKTHsHoro pearysaHHH 3 60KY OpraHi3auil

066.IHaHHx HauiA Ha 3arPO3H Mi*HapOAHoMy MHpy i 6e3neui.

CTaTTa 3

CTOPOHH cnispo6iTHH4aTHNyTb 8 paMKax iHHX Mi*HapOAHHX

opraHi3aUi. 4neHaMH RKHX BOHH C. a TaKo* Ha Mi*HapOAHHX

Koa0Hepemuiax i cpopyMax 3 MeTOO CfnPHRHHR 3MiUHeHHIO CTpyKTYpH

TpHsanoro cniBpO6iTHHUTsa Mi* KpaYHaMH CBiTy

CTaTTR 4

CTOpOHH pO3BHBaTHMyTb CBOT BiAHOCHHH Ha OCHOBi 4iTKOrO

AOTpHmaHHR npHHXHfniB Mi(HapoAHoro npasa i CyMJiHHOCTi. BOHM

npOroOlOyIoTb CBOIO BiAAaHiCTb MHpHOMy BHpiweHHI cnopia, npHHUHnaM

CyBepeHHOY piBHOCTi. TepHTopiaibHoi UiniCHOCTi i HeAOTOpKaHoCTi

KOPAOHiB., AemOKpaTH4HHM npHHUHnaM i npaKTHUi BiAKpHTorO

cycninbnCTa, a TaKO* nosa3i npas nUAHHH i BepxoBeHCTBa 3aKoHy.

BOHH CTsepA*yIOTb. 19O BiAHOCHH Mi* HHMH peryAmoBaTHMyTbCR, 3oKpeMa,

"X 3060'R3aHHRMH 3riHO 3 AOKyMeHTaMm HapaAH 3 6e3neKm i

cniapo6iTHHUTSa B EBponi, BKio'a)09H XenbCiHKCbKmk 3aKJUO'4HH aKT.

napH3bKy XapTiI0 ASIR HOBOY EapoflH i XenbciHKCbKHR AOKyMeHT 1992

pOKy.
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CTaTTR 5

CTOPOHH. niaTBepa*yo4H. 0 BS4 Mi*HapO0HHX BiAHOCHHax norpo3a

CHaoo, a60 3aCTOCYBaHHR CHnH He npHnyCTHMi RK 3aco6H y BHpiweHHi

cnopiB i LUo eCi Mi*HapOAHi CnopH nOSHHHi BHpiwyBaTHCb BHKnJjOH0

MHpHHMH 3aco6amH. AoKJaAaTHMVTb 3YCHb Ao cnienpaui Ha ABOCTOpOHHiA

OCHOBi, a TaKO* y BiznoBiAHHX 6araTOCTOpOHHiX CTpyKTypax y nomyKax

BHpiweHHR i MHpHoro BperymoaHHR cnopiB. 3 uiei meTOo CTopoHH

"POBOAHTHMYTb perynRpHi KOHCyJbTaUIY Ha pi3HHX piBHRX AAR

P03SHTKV ABOCTOPOHHiX BiAHOCHH i c4)ep cniBpo5iTHHUT~a, a TaKO* AAR

o5roBopeHHR "X nO3HUiA 3 Mi*HapOAHHX nHTaHb, UI0 CTaHOBARTb

B3aEMHH iHTepec. B pa3i noTpe6H, CTOPOHH 6VyyTb rOTOBi npOBoAHTH

B3a&MHi KOHCyVbTaui' HeraAHO.

CTaTTR 6

CTOpOHM ycima 3aco6amH CnpHlTHyTb Mi*Hapo0HHM 3yCHARM y

aocOrHeHHi eOeKTHBHorO KOHTp [0A HaA 036pOSHHRMH i 3MiUHeHHi

6e3neKH Ta AoBipH y BiftCbKOBiA c4epi. BOHH cnispo6iTHH'aTi4yTb y

niATpHMui mi*HapOAHHX 3aXoAiB no CKOpOqeHHIO 36pOAHHX CHA i

03
6
POeHb 40 MiHiManbHHX piaHiB, 110 BiAOoBiAajoTb 3aKOHHHM nOTpe6aM

o6opOHH. BoHH Haa0Tb Ba*AJHBOCTi CKOPOeHHIO RiIepHHx 036pO6Hb Ta

BHKOHaHHIO yroA no KOHTpOMI HaA RepHoo 36p0ew. CTOpOHH

pO3BHBaTHNyTb KOHTaKTH Ha Bcix PiBHRX Mi* YX 36pORHHMH CHnaMH Ta

MiHiCTepCTBaMH o60pOHH.

CTaTTR 7

(1) CTOpOHH cniBpo6iTHHaTHMyTb y CnpHRHHi noanbwsm 3axoam

no 3ano6iraHmHt p03nOBecoAMeHHIO 36poY MaCOBorO 3HHweHHR Ta paKeTHO'T

TeXHOnoriT Wo BHKOpHCTOByeTbCR AAR Y/ AOCTaBKH A0 UifeA, Ta no

npoBeleHHO BiAnoBiaanbHoY nOniTHKH B raly3i nepeAa~i 3BHIaAHH:,

o36pOCHb. Ii 3aXOAH He 3aTOpKaTHMYTb 3aKOHHi HauioHanbHi UHBiJbHi

nporpams i nporpaMs Mi*HapoHaOro CniBpo6iTHHUTBa wozo mHpHoro

BHKOpHCTaHHR RAepHoY eHepriY Ta OCBOEHHR Kocmi'Horo npocTopy.

CTOpOHH Bi43HamaloTb, 310 nonoKeHHR Aorosopy npi.

Hep03nOBCIoAmeHHH nlepHOY 36po 1968 POKY 36epiraOTb CBOG 3HaeHHR.
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BOHH noroa*yWTbCA 3 Ba,<AHBiCTh cKopimoro npHeAHeHHa YKpaYHt

40 AOrOBOpy RK 6e3'R2AepHOY Aep*aBH i B UbOMY 3B'R3KV HaAaHHA 3

uboro 4acy Cnony~eHHm KoponiBCTBOM RK nOCTiRHHM 4AeHOM PaAtl

Ee3neKH OOH BiAnOBi4HHX i KOHKpeTHHX rapaHTiR 6e3neKH YKpaIHi.

-(2) CTOpOHH nepeKoHaHi, wo 3anpoBazheHHR i 3AiRCHeHHA

ezpeKTHBHOrO KOHTpOni HaA eKCnOpTOM C CyTTeBO Ba.RAHBHVM 4,1

AOCRHeHHHR UHX uineR i AOMOBamTbCR cniBnpaUOBaTH y CnpHRHHi

TaKOMy KOHTpO,1h0.

CTaTTR 8

CTOpOHH cniBnpauoBaTHMyTb y HanplaMi noCHmAeHHR no~oeeH

KOHBeHuiI 1972 p. npo 3a6OpOHy po3po6KH, BHp06HHUTBa i HaKOnHeHHA

6aKTepionoriNIHOY C6ionori9HoY) i TOKCH4HoT 36poY Ta YY 3HHmeHHA.

BOHH oKnAaJaTHMYTb 3YCHfb AAR RKOMOra cxopiWoro Ha6paHHR 4HHHOCTi

KOHBeHuie _ 1993 p. npo 3a6opOHy po3po6KH. BHpofHHUTBa.

HaKOnHHeHHR i 3aCTOCyBaHHR XiMi9HOT 3
6
poY Ta npo II 3HHmeHHH.

CTaTTR 9

(1) CTOpOHH cniBpo6iTHH~aTHMyTb B pamxax HapaaH 3 6e3neKH i

CniBpo6iTHHUTBa B CBponi, 3oKpeMa, B HOBOMY (topymi .3

cniBpo6iTHHUTBa y raiy3i 6e3neKH. 3 meTO10 po3po6KH i 3AikCHeHHR

3axoiB no 3NiUHeHH[O BiAKpHTOCTi. 6e3neKH i CTa6inbHOCTi v

BiJCbKOBHX cnpaBax. BoHH npoAoB~yBaTHMyTb B4OCKOHalBaTH

cniBpo6iTHHUTBO B rany3i 6e3neKH UIIARXOM KOHTaKTiB Ha UbOMy Ta

iHiHX popyMax.

(2) CTOpOHH niATsepamy)OTb CBOo npHxHJbHiCTb npOAOBeHHI3

npouecy KOHTpOn Haa 3BH'aAHHH o36pOEHHRMH y TONy 4HCJi UURXOM

BHKOHaHHR B nOBHOMy 06CR3i AoroBopy npo 3BH~aRHi 36poAHi CHriS B

CBponi.

CTaTTR 10

(1) CTOpOHH. HaronowymH Ha sa.mnHBoCTi iHTerpauiY YKpaYHH B

CHCTemy Ni*HapOAHHX 4iHaHCOBO-eKOHOMiMHHX BiAHOCHH.
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cniBpo6iTHHmaTHNVTb B pamKax Ki*HapoUHoro BaOmTHoro 'oHAy, Ta

iHILWMX Mi HapOAHHX q iHaHCOBo-eKOHOMi HHX opraHi3auil.

(2) CTopOH noroA*yjoTbcR, WO po36yAoBa SiAHOCHH Mi,.

Cnony'eHHm KoponiBcTBOM i YUpaYsoio nOnOBHioBaTHme i po3LHpioBaTHMe

ABOCTOpOHHi BiAHOCHHH Mi-W esponeACbKHM CniBTOBapHCTBOM i YKpaYo.

Cnony~eHe KOpOAiBCTBO niATpHNyBaTMe noaanbiHA PO3BHTOK BiAHOCHM

Mi* EBponeACbKHM CniSToBapHcTBOM i YKpaYHoIO y BiAfOBiAHOCTi 40

KoMneTeHuiY EBponeACbKoro CiiBToBapHcTBa.

CTaTTR 11

(1)CropoHm nparHyTHMyTb cnpHRTH BiAnoBiAHO 4O npHHUHniB

pHHKOBOI eKOHOMiKH i npHBaTHOrO niAnpH6MHHUTBa, cniapo6iTHHUTBy

Mi* asoma KpaYHaNH y pi3HHX c~epax eKoHomi4HOY AiRnbHOCTi,

3oKpema:

- eHepreTHKa. B TOMV MHCJIi, B pamKax EsponeACbKOY

eHepreTH4HoY xapTiY,

- cicbCbKe rocnoAapcTBO, nepepo6Ka i po3o1iA npOAOBOnbIHX

TOsapiB.

- Aep*aBHi *iHaHCH Ta nOAaTKH,

- baHKiBCbKa cnpasa Ta iHi BHAH 4iHaHCOBHX nocvr.

- npHBaTH3auiR.

- PO3BHTOK manoro niAnpHEMHHUTBa.

(2) Cnony~eHe KoponiBCTBO npOAoB*yBaTHme niATpHMyBaTm TaKy

AiRAbHiCTb, cepeA imuoro, mepe3 ABOCTOpOHHi i 6araTOCTopoHsi

nporpaH. AO HKHX Cnony'eHe KOpOfiBCTBO None 3pO6HT BiAnoBiAHa

BHeCOK.

(3) CTOpOHN 3a6e3neyBaTHMyTb ePeKTHBHY npaBOBy OCHOBy

Ann pHBaTHoro iHBecTyBaHHR. Ko*Ha 3 CTOpiH 3a6e3ne~yBaTHme

npaBOsHs 3aXHCT iHBeCTHUit i3H9HHX Ta IOpHAH9HHX oci6 iHIIOI

CTOpOHH.

(4) CTOpOHH 3a6e3neyBaTHMyTb CTBOpeHHR i niATPHNKY CHCTemH

aaxHcTy iHTeneKTyaJsbHOY BJacHocTi BianoBiAHO 40 CTaHjapTiB.

WO 3aranbHO npeBan)OiTb y EspOni.
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CTaTTA 12

CTOpOHH. noroa*yioHCb. 140 lTaHHR OXOOHH HaBKOhH UHbOrO

cepegoOsnia e npiopwTeTHMH. 3aOxo0yBaTHMyTb cniBpo6iTHHUTBO Mi*

BianOBiAHHMH opraHaM B rafy3HX 36epeeHHH i noinmueHHR

HaBKOAHwHbOEO cepenoBHiua Ta Roro 3aXHCTy SiA UIKOAH BHacJiaOK

3a6pygHeHHR., BKJlh)9aiomH o6MiH BiAnOBiAHO10 iH4 OpMaUieiO i eKcnepTaMH

B pa3i nppHOAHKX KaTaCTp04, eKOloriiHHX HX. TaKHX R5F

4opHo6HnbCbKe, i BenHKHx npoMmcJIOsBX asapik.

CTaTTR 13

CTopOHH 3aoxomyBaTHMyTb IsHpoKi i BinbHi KOHTaKTH Mi*

rpoMaARHaMH Cnonygeloro KoponiscTBa i YKPaYHOO. BOSH BiTaoTb

nOnOeHHR MemopaHAyMy npo D3acMopo3yMiHHsa npo eo6me*eHy cBo6oy

nepecysaHHs, ninmncaHoro y AOHAOHi 15 sepecni 1992 p. CTOpOHH

zoaep*VBaTHMyTbCR Bi22osBiHHX npoueeyp Ann oopMneHH Bi3 3

HaA6inbW MOA'.ABOO IlBHAKiCTIO Ta ePeKTHBHiCTK.

CTaTTA 14

CTopOHH HaaBaTHMyTb OAHa OAHi s Hae*He CnpHKHHH y AiJnbHOCTi

zHnAOMaTH4HHX MiciA iHmOl CTOpOHH Ha CBOYA TepHTOpiY.

CraTTm 15

CTOpOxH 3aoxoySaTmryTb o6MiHH Mi* 4nesaMH Yx BiAnOBiAHHX

3aKOHOAaBHX opraHiB. BOHM 3aox0oyBaTHMyTb cniopo~iTHHUTSO i o6miH

AocBiAOM y napnameHTCbKiR npoueAypi i npaKTHUi Ta y Bspo6AeHHi

3aKOHOaaBCTaa. CTOpOHH TaKO* 3aoXo'yaaTHMyTb KOHTaKTH i O6MiH

AOCBiAOM y rany3i aepAsaBHoro ynpaBniHHs. B cy4oHHHiA c~epi i miA,

npaBOBHMH opraHaMH, a TaKo mi* yCTaHOBaMm npecH Ta iHIJHX 3aco6iB

MacoBoY isHIopMaUiY.

CTaTTR 16

CTOpOHH crpHRTHMyTb po36y~oai KyJbTypHHX i OCSiTHiX KOHTaKTiB.

cnispo6iTHHUTBa i oMiHiB Mi* opraHi3auiRMH Ta oxpeMHMH oco6am
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o6ox KpaiH. CTOpOHH BiTaTHMyTb 3YCHIAR oaHa OAHOY nO nouHpeHHm

MOBH iHWOY CTOpOHH y CBOYA KpaYHi.

CTaTTR 17

CTOpOHM 3a0xo'yBaTHMyTb cniBpO6iTHHUTBO Mi+ YX BIfnoBiAHKMH

opraHaMH B iHWHx rany3flx i BBa*aIOTb, ILO y UbOMy Bi~moweHHi

OCo6nHBO AOUinbHHM Moe 6yTH TaKe:

a) HaVKoBO-TeXHi4He CRiBpO6iTHHUTBO. BKx amH O6MiH

Bi~nOBiAH0oI i H4opMaui mo i cneuianiicTamm, i npaMi 3B'R3KH

Mi* HayKoBUmH i AOC.iAHHMH iHCTHTyTaMH,

6) mrple BHKOpHCTaHHR nAepxo' elepriY, 3OKpeMa nHTaHHA

6e3neKH,
B) TpaHCnOpT., BK4aiom iHlpacTpyKTypy, AocniA*eHHf i

po3po6Ky, Hayxy i TexHonori1.

r) 6yaiBHHUTBO.

CTaTTR 18

CTOpOHH 3aCyA*yiOTb yCi 4IOPMH i aKTH TePOpH3My He3ane(HO Bi

MOTHBiB i uineR i niATBepA*y10Tb CBOio BneBHeHicTb V TOMY. mO

repOpH3M He Mo*e 6YTH BHnpaBAaHH Hi 3a AKHX O6CTaBHH. CTOpOHH

TiCHO cniBnpauoBaTHnyTb y 60poTb6i 3 Tepopm3MOM. 3nOHHHiCTP).

BK1maiox opraHi3oBaHy 3fl0'HHHiCTb, KOHTpa6aHAOIO HapKOTHKiB, a

TaKO* He3aKOHHHMH Mi*HapOAHHrIH onepa amit 3 KyfbTypHHMH

UiHHOCTRMH.

CTaTTR 19

CTOpOHH nepea6a4aOTb., 11o PO3BHTOK BiAHOCHH Mi. HHMH MO.e

npH3BeCTH 40 yKnaaHHR OKpeMHX yroA i AOMOBjieHHOCTeR y pi3HHX

rany3ax CniBpO6iTHHUTBa.

CTaTTa 20

CTOpOHH 3aRBAOTb, wo ueR Aoroaip HiRKHN IHHOM He 3aTopKV6

BinOBiAHHX npaB i 3060B'n3aHb CTopiH 3riAHO 3 iCHy104HMH TA

MaA6yTHiMH ABOCTOpOHHiMM Ta 6araTocTopOHHiM yroaaMH. B RKHX BONn E
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CTOpoHaMH. a6o THX, UO BHIUmBalaTb 3 /XHbOrO 4JeHCTBa B

Mi*HapOAHHX opraHi3auiRx. i 140 CniBpO6iTHHUTBO 3riAHO Uboro

AoroBopy 6y~e noI0HPIpBaTHCb 10 Me*., CyMiCHHX 3 UHMH npasaMH i

300B'R3aHHRMH. BOHM 3aRBRIoTb, Lo ueg AorOBip me Mae Ha meTi

3aTopKHyTH iHTepecH 6yAb-RKOY iHwOY Aep*aBH a6o rpynm zepmaB.

CTaTTo 21

Ko*Ha 3 CTopiH nOBiAOMHTb iHuiy npo 3asepeHHR npaBoBoY

npoue21ypH, RKy BHMaraTb YX 3aKOHH AAR Ha6paHHR UHN AaOoBopom

'HHHOCTi. aOrOBip Ha6mpae HHHHOCTi 3 AaTH OCTaHHbOrO 3 UHX

nOB i oMneHb.

CTaTTR 22

UeR AoroBip yKnaaETbCR Ha Heo6Me*eHMA cTpOK. ane npHnHHHTb

ciaoio 210 4epe3 UJiCTb MicRuiB niCjr Toro AMHR, KOAH OAHa 3 CTOpiH v

nHCbMOBin lopMi noBi4OMHTb iHuy npo CBiA HaMip npHnHHHTH Roro Aim.

CTaTTx 23

Ueft AoroBip 6yAe 3ape6CTpOBaHo B CeKpeTapiaTi OOH y

BiAnoBiAHOCTi A0 CTaTTi 102 CTaTyTy OpraHi3auiY O0'CA~aHx HauiA,

34 iCHeHo B AOHAOH i "/0 " AMR MiCRUR <-2) 1993 p.

y AuBox npHMipHHKax KOAHHA aHriACbKO10 Ta yKpaYHcbKOIO MOBaMH, npH

UbOMy o6HABa TeKCTH maf0Tb OAHaKOBY CHy.

3a CnojiyqeHe KopOIiBCTBO 3a YxpaYHy:
BejnHKo6pHrauiY Ta
rliBHiqHoY IpJIaHiY:

JOHN MAJOR L. KRAVCHUK
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

TRAITE l ENTRE LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD ET L'UKRAINE SUR LES PRINCIPES
GUIDANT LES RELATIONS ET LA COOPItRATION

Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et l'Ukraine,
ci-apr~s d6nomm6s les Parties;

Tenant compte des aspirations de leurs populations A intensifier l'amiti6 et la
coop6ration;

Soulignant l'importance fondamentale de l'dvolution historique r6sultant de la
fin de l'6re de la confrontation id6ologique et militaire en Europe;

Constatant que l'Ukraine est un des Etats successeurs de l'ancienne Union
sovi6tique;

Guid6s par les buts et les principes de la Charte des Nations Unies, les disposi-
tions de l'Acte final de la Conf6rence d'Helsinki2, la Charte de Paris pour une nou-
velle Europe3 et des autres documents de la CSCE;

Conscients du r6le qu'ils ont A jouer pour contribuer A pr6server la paix et A
renforcer la s6curit6 en Europe et dans le monde entier;

Convaincus de la n6cessit6 de tout faire pour renforcer l'atmosph~re d'amiti6,
de confiance mutuelle, de compr6hension et de coop6ration dans les relations inter-
nationales et jouer un r6le actif dans ce processus;

Cherchant A cr6er une Europe de paix, de d6mocratie, de libert6 et de valeurs
humaines communes et A encourager l'approfondissement du processus de la
CSCE, grace notamment A l'instauration de m6canismes de s6curit6 et de coop6-
ration;

Pleinement d6termin6s i intensifier leur coop6ration dans les secteurs poli-
tique, 6conomique, scientifique, technique, 6cologique, culturel et humanitaire sur la
base de l'6galit6 et des avantages mutuels, et dans l'esprit d'un nouveau partenariat
et d'une nouvelle coop6ration illustr6s par la D6claration commune sign6e par le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et l'Ukraine, A Londres le
15 septembre 1992;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
La paix et l'amiti6 sont et demeurent la base des relations entre le Royaume-

Uni et l'Ukraine. Ces relations sont fond6es sur la confiance et la compr6hension
mutuelles, le partenariat et la coop6ration entre les deux peuples.

I Entrd en vigueur le 5 aofit 1994, date de la dernire des notifications par lesquelles les Parties se sont informes de
l'accomplissement des procdtures 1dgales requises, conformiment & rarticle 21.

2 Documents d'actualitJ internantonale, no
S 34-35-36 (26 aofit-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation

franqaise).I Nations Unies, Documents officiels de IAssemblie gdnirale, quarante-cinquiime session, document A/45/859.
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Article 2

Les Parties, r6affirmant les obligations qu'elles ont contract6es au titre de la
Charte de l'Organisation des Nations Unies, s'engagent travailler en 6troite col-
laboration pour favoriser les objectifs et les principes de la Charte des Nations Unies
en renforcant l'Organisation des Nations Unies et en veillant A ce que cette Orga-
nisation r6agisse avec efficacit6 aux menaces contre la paix et la sdcurit6 internatio-
nales.

Article 3

Les Parties s'engagent A collaborer dans le cadre des autres organisations inter-
nationales dont elles font partie ainsi que dans les confdrences et instances interna-
tionales pour contribuer A consolider un cadre de coop6ration durable entre les pays
du monde.

Article 4

Les Parties d6veloppent leurs relations en observant strictement les principes
du droit international et de la bonne foi. Elles proclament leur engagement envers la
solution pacifique des diffdrends, les principes d'6galit6 souveraine, d'int6grit6 ter-
ritoriale et d'inviolabilit6 des fronti~res, les principes et pratiques d6mocratiques,
une soci6t6 ouverte et le respect des droits de l'homme et le rgne du droit. Elles
affirment que les relations entre elles seront rdgies en particulier par les engagements
qu'elles ont pris au titre des documents de la Conf6rence sur la s6curit6 et la coopd-
ration en Europe, et notamment l'Acte final d'Helsinki, la Charte de Paris pour une
nouvelle Europe et le Document d'Helsinki de 19921.

Article 5

Les Parties, r6affirmant que, dans les relations internationales il n'est pas per-
mis d'utiliser la menace ou le recours A la force comme moyen de rdsoudre les dif-
fdrends et que tous les diffdrends internationaux doivent atre exclusivement r6gl6s
par des moyens pacifiques, d6cident de collaborer bilat6ralement et dans un cadre
multilat6ral appropri6 A la recherche de solutions et au r~glement pacifique des dif-
f6rends. A cette fin, les Parties se proposent d'organiser des consultations r6gulires
A diffdrents niveaux pour d6velopper leurs relations bilat6rales et augmenter les
domaines de coop6ration; d'examiner leurs positions sur les questions internatio-
nales d'int6ret mutuel. Lorsque la situation l'exige, les Parties sont pr~tes A se con-
sulter A bref d6lai.

Article 6

Les Parties s'engagent A contribuer par tous les moyens possibles aux efforts
internationaux pour r6aliser une maitrise effective des armements et pour renforcer
la confiance et la s6curit6 militaires. Elles se proposent de coop6rer pour appuyer
les mesures internationales visant A r6duire les forces armdes et les armements au
niveau minimum, A la mesure de leurs besoins 16gitimes de d6fense. Elles attachent
de l'importance A la r6duction des armements nucl6aires et A la mise en oeuvre des
accords portant sur le contr6le des armes nucl6aires. Les Parties se proposent d'in-
tensifier les contacts A tous les niveaux entre leurs forces arm6es et leurs minist~res
de la d6fense respectifs.

I Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblke gdndrale, quarante-sepnme session, document A/471361-
S/24370.
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Article 7

1. Les Parties s'engagent A coopdrer pour promouvoir d'autres mesures
visant A emp~cher la prolif6ration des armes de destruction massive et la technologie
des missiles servant A les produire, A les utiliser et A poursuivre des politiques res-
ponsables sur le transfert des armes conventionnelles. Ces mesures n'affecteront
pas les programmes civils nationaux 16gitimes ou les programmes de coop6ration
internationale pour l'utilisation pacifique de I'6nergie nucl6aire et l'exploration de
l'espace extra-atmosphdrique. Les Parties constatent l'importance permanente des
dispositions du Trait6 de 1968 sur la non-prolif6ration des armes nucldaires'. Elles
sont d'accord sur l'importance pour l'Ukraine d'adh6rer rapidement au Trait6 en
tant qu'Etat sans arme nucl6aire et, A cet 6gard, de la proposition datant de cette
6poque faite par le Royaume-Uni en tant que Membre permanent du Conseil de
s6curit6 des Nations Unies sur les assurances pertinentes et spdcifiques donn6es A
1' Ukraine.

2. Les Parties sont convaincues que l'introduction et 'application de con-
tr6les effectifs des exportations sont essentiels pour atteindre ces objectifs et con-
viennent de coop6rer pour favoriser lesdits contr6les.

Article 8

Les Parties s'engagent A coopdrer pour intensifier l'application de la Conven-
tion de 1972 sur l'interdiction de la mise au point, de la fabrication et du stockage
des armes bact6riologiques (biologiques) ou A toxines et sur leur destruction 2. Elles
s'efforceront d'assurer l'entrde en vigueur le plus rapidement possible de la Conven-
tion de 1993 sur l'interdiction de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de
l'emploi des armes chimiques et sur leur destruction3 .

Article 9

1. Les Parties s'engagent A coop6rer dans le cadre de la Conf6rence sur la
s6curit6 et la cooperation en Europe et notamment au sein du nouveau Forum pour
la coop6ration en mati~re de s6curit6 en vue de mettre au point et d'appliquer des
mesures visant A renforcer l'ouverture, la s6curit6 et la stabilit6 dans le domaine
militaire. Elles continueront d'amd1iorer la coop6ration en mati~re de s6curit6 grace
A des contacts dans ce Forum et dans d'autres instances.

2. Les Parties r6affirment leur intention de poursuivre le processus relatif au
contr6le des armes conventionnelles et notamment de veiller A l'application totale
du Trait6 sur les forces arm6es conventionnelles en Europe.

Article 10

1. Les Parties, soulignant l'importance de l'int6gration de l'Ukraine dans le
systame 6conomique et financier international, s'engagent A coop6rer A l'int6rieur
du Fonds mon6taire international et d'autres institutions financiares internationales.

2. Les Parties sont convenues que l'instauration de relations entre le
Royaume-Uni et l'Ukraine compl6tera et intensifiera les relations bilat6rales entre
la Communaut6 europ6enne et l'Ukraine. Le Royaume-Uni s'engage A favoriser

INations Unies, Recueil des Traitds, vol. 729, p. 161.
2 
Ibid., vol. 1015, p. 163.

3 Enregistr6e au Secr6tariat de l'Organisation des Nations Uries le 29 avril 1997 sous le n 1-33757.
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l'61aboration de nouvelles relations de d6veloppement entre l'Ukraine et la Commu-
naut6 europ6enne, conform6ment au mandat de cette derni~re.

Article 11

1. Les Parties s'engagent, conform6ment aux principes de l'6conomie de mar-
ch6 et de l'entreprise priv6e, A favoriser la coop6ration entre les deux pays dans
diff6rents secteurs de l'activit6 6conomique et notamment :

- L'6nergie, en particulier dans le cadre de la Charte europ6enne de l'6nergie;

- L'agriculture, l'industrie alimentaire et la distribution;

- Les finances publiques et la fiscalit6;

- Le secteur bancaire et autres services financiers;

- La privatisation;

- La cr6ation de petites entreprises.

2. Le Royaume-Uni continuera d'apporter son soutien A ces activit6s, notam-
ment par le biais des programmes bilat6raux et multilat6raux auxquels le Royaume-
Uni peut contribuer suivant les cas.

3. Les Parties s'engagent A d6finir un cadre juridique efficace pour l'investis-
sement priv6. Chaque Partie assurera la protection juridique des investissements
r6alis6s par les ressortissants et les personnes morales de l'autre Partie.

4. Les Parties s'engagent A prendre les mesures n6cessaires pour 6laborer les
normes de protection de la propri6t6 intellectuelle et pour les maintenir au niveau
pr6valant g6n6ralement en Europe.

Article 12

Les Parties, reconnaissant que la protection de l'environnement revet un rang
6lev6 de priorit6, s'engagent A encourager la coop6ration entre les autorit6s com-
p6tentes dans les secteurs de la pr6servation et de l'amflioration de l'environnement
et de sa protection contre les dommages dus k la pollution, y compris en proc6dant
A des 6changes de renseignements et d'experts en cas de catastrophes naturelles, de
d6sastres 6cologiques (tel que Tchernobyl) et d'accidents industriels d'envergure.

Article 13

Les Parties s'engagent A encourager des contacts libres et multiples entre les
ressortissants du Royaume-Uni et ceux de l'Ukraine. Elles se f6licitent des dispo-
sitions du M6morandum d'Accord sur la totale libert6 de voyager, sign6 A Londres
le 15 septembre 1992. Elles mettront en teuvre leurs dispositions respectives concer-
nant la d6livrance des visas avec le degr6 le plus 6lev6 possible de rapidit6 et d'effi-
cacit6.

Article 14

Les Parties s'accordent mutuellement toute l'assistance voulue pour le fonc-
tionnement des missions diplomatiques dans leurs pays respectifs.

Article 15

Les Parties s'engagent A encourager les 6changes entre membres de leurs 16gis-
latures respectives. Elles encourageront la coop6ration et les 6changes d'exp6rience
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et de proc6dures parlementaires et en ce qui conceme 6galement l'61aboration de la
1gislation. Elles encourageront 6galement les contacts et les 6changes d'exp6rience
dans l'administration publique entre les organismes judiciaires et l6gaux et entre la
presse et les m~dia.

Article 16

Les Parties s'engagent h promouvoir le d~veloppement des contacts culturels et
&tucatifs et la coop6ration et les 6changes entre organisations et individus dans les
deux pays. Elles souhaitent que chaque Partie fasse les efforts n6cessaires pour
favoriser l'6tude de leurs langues respectives dans l'autre pays.

Article 17

Les Parties encourageront la coop6ration entre leurs autorit6s respectives dans
d'autres secteurs et estiment que les domaines 6num6r~s ci-apr~s sont particuliRre-
ment indiqu6s A ce propos :

a) La cooperation scientifique et technologique, y compris les 6changes de
renseignements, de sp~cialistes et les relations directes entre chercheurs et instituts
de recherche;

b) L'6nergie nucl6aire civile, en particulier la s6curit6;

c) Les transports et notamment l'infrastructure, la recherche et le d6veloppe-
ment, les sciences et la technologie;

d) Le bqtiment.

Article 18

Les Parties condamnent toutes formes et tous actes de terrorisme, quels que
soient les motifs et les objectifs et r~affirment leur conviction que le terrorisme est
injustifiable en toutes circonstances. Elles s'engagent A travailler 6troitement pour
lutter contre le terrorisme, la criminalit6 et notanment le crime organis6, le trafic de
drogues et le commerce international illgal de tr6sors culturels.

Article 19

Les Parties estiment que l'instauration de relations entre elles peut entrainer
la conclusion d'accords et d'arrangements distincts dans les diff6rentes zones de
coop6ration.

Article 20

Les Parties ddclarent que le pr6sent Trait6 ne diminue ou ne supplante en
aucune fagon les droits et obligations respectives des Parties au titre des Accords
existants ou futurs bilat6raux et multilat6raux auxquels elles sont Parties, ou qui
d6coulent de leur adh6sion aux organisations internationales et que la coop6ration,
au titre du pr6sent Trait6, s'exercera dans la mesure oa elle est compatible avec
lesdits droits et obligations. Elles d6clarent que le pr6sent Trait6 n'est pas destin6 A
porter atteinte aux int6r~ts d'un Etat tiers ou de groupes d'Etats tiers.

Article 21

Chacune des Parties informe l'autre qu'elle a achev6 les procdures n6cessaires
au titre de sa l6gislation pour l'entr6e en vigueur du Trait6. Celui-ci entre en vigueur

la date de la derni~re de ces notifications.
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Article 22
Le pr6sent Trait6 est conclu pour une dur6e illimit6e mais cessera d'8tre en

vigueur six mois apr~s lejour oii une Partie aura notifi6 'autre Partie par Acrit de son
intention de mettre fin A sa validit6.

Article 23

Le prdsent Trait6 sera enregistr6 aupr~s du Secr6tariat des Nations Unies, con-
form6ment A 'Article 102 de la Charte des Nations Unies.

FAIT en double exemplaire A Londres, le 10 f6vrier 1993 en anglais et en ukrai-
nien, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne Pour l'Ukraine:
et d'Irlande du Nord:

JOHN MAJOR L. KRAVCHUK
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